VERSIONS, ANOIENT (TARGUM)

wichstanding the apparent pedantry of his method,
wd the undeniables identity which necvssarily must
et between some of his classes, a glance over
their whole body, aided by one or two examples in
mch case, wifl enable us to a8 clear an insight
into the manner and “genius” of the Onkelos-
Targom as is possible without the study of the
work iteelf.

(A) where the language of the text
has been changed in the Targum, but the meaning
of the former has been retained.

1. Alterations owing to the idiom: e. g. the sin-
yular,® « Let there be [sif] lights” (Gen. i. 14), is
transformed into the plural® [sin¢] in the Targum;
“man and woman,"” @ as applied to the animals
(un.ﬁi.i).bmma,uumulhbklnwem
uasie,

2. Altertions out of reverence towards God,
more especially for the purpose of doing away with
all ideas of a plurality of the Godhead: e. y. the
terms Adouai, Elohim, are replaced by Jehovah,
lest these might appear to imply more than one
Gal  Where Elohim is applied to idolatry it is
« Error." ¢

3 Ant.hmpomorphuml. where they
misunderstood and construed iuto s disparagement
urnhmngoldmdigmzyofthe(}dbudmwng

are expunged: e. g. for « And
God smelled » sweet smell " (Gen. viii. 21), Onke-
los has, “ And Jehovah received the sacrifice with
And Jehovah went/ down to see the

).“And Jehovah revealed ¢ Him-

of frequent use in the Targum for

ion, such as “to go down,” “to go

» 8P| plledtoGod @ ghall pass over?
xii. 13), the Targum renders, ¢ I shall
protect you.”J Yet only anthropomorphisms which
clearly stand figuratively and might give offense,
punged, not as Maimonides, followed by nearly

sll commentators, holds, ad anthropomorphisma,
for words like  hand, finger, to apeak, see,’ ete.
(see above), are retained. But where the words
remember, think of, % etc., are used of God, they
always, whatever their tense in the text, stand in
the Targum in the present; since s past or future

E

former used of a real, external secing, the latter of
uaaing“lnwtl!hnﬁ."

used of and to God bymenm
hwght more luto harmony with the idea of his
dignity. Thus Abraham’s question, “ The Judge

of the whole earth, should be not (NY) do jus-
tiss? * (Gen. xviil. 25) s altered into the affirma-

. {duce the

8408

tice.” Laban, who spesks of his = in the text,
is made to speak of hisnhgg::onlymm
Targuni.

5. Alterations in honor of Israel and their an-
cestors. Rachel « stole* © the teraphim (xxxi. 19}
is softened into Rachel “ took " ;7 Jacob  fled ™
from Laban (ibid. 28), into * went**; 7 ¢ The sone
of Jacob answered Shechem with craftinces
(xxxiv. 13), into * with wisdom.” ¢

6. Short glosses introduced for the better under-
standing of the text: «for it is my mouth that
speaks to you " (xlv. 12), Joseph said to his breth-
ren: Targum, ¢ in your tongue,” ® i. e. without an
interpreter. ¢ The people who had made the calf
(Ex. xxxii. 35); Targum, * worshipped,' ¥ since not
they, but Aaron made it.

7. Explanation of tropical and allegorical expres-

sions:  Be fruitful (lit. *creep,’ from YD) and
nmultiply " (Gen. 1. 28), is altered into « bear
children ; " ® « thy brcther Aaron shall be thy
prophet” ® (Ex. vii. 1), into ¢ thy interpreter *’ ¥
(Me )i 1 made thee a god (Elohim) to
Pharaoh ** (Ex. vii. 1), into “ s master;" s “toa
head and not to a tail " (Deut. xxviii. 13), into
“to a strong man and not to a weak;" @ and
finally, « Whoever says of his father and his
mother, I saw them not” (Deut. xxxiii. 9), into
% Whoever is not merciful ¥ towards his father and
his mother.”

8. Tending to ennoble the ¢ the “ wash-
ing " of Aaron and hhnmudtcmd into ¢ sanc-
tifying @’; " the ¢ carcasses'’ o’ of the animals of
Mm.lmn (Gen. xv. 11) become “ pieces ;'
‘anointing **/* becomes ¢ elevating, PN 4
“the wife of the bosom,” ¥ « wife of tlncu-
enant.”’ #

9. The last of the classes where the terms are
altered, but the sense is retained, is that in which
a change of language takes place in order to iutro-
of the oral Law and the tra-
ditions: e. g. Lev. xxiii. 11, 4 On the morrow after
the Sabbath%’ (i. e. the feast of the unleavened
bread) the priest shall wave it (the sheaf),” Onkelos
for Sabbath, feast-day.¥ Fot frontlsts @ (Deut. vi.
8), Tefillin (phylacteries).w
; (B.) Change of both the terms and the mean
llg-

10. To avoid tly derogatory to
'.he dlfl’llt’ of the Divine Bemg “Am Iin God's

'@ becomes in Onkelos, “ Dost thou ask
[children] from me ?#’ from before God thou
shouldst ask them " (Gen. xxx. ).

11. In order to avoid anthropomorphisms of an
objectiouable -kind. « With the breath of thy
nows ' ¢ (¢ blast of thy nostrils,” A. V., Ex. xv. 8),

tve: «The Judge . . . . verily He will do jus-
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